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A nyelvhasználat szuggesztív vonatkozásai 

a hipnóziskutatás fényében 
Bányai Éva 

 
 
Hipnózisban – ebben a sajátosan módosult tudatállapotban – a szokásosnál érzé-
kenyebben reagálunk a szuggesztiókra, ezért a hipnózis tanulmányozása különösen 
alkalmas arra, hogy feltárja a hatékony, szuggesztív nyelvhasználat törvényszerű-
ségeit. 

Az előadás ismerteti és rendszerbe foglalja a hatékony verbális szuggesztiók 
kialakításának alapelveit a hipnóziskutatás több évtized alatt feltárt eredményei 
alapján. Ezek az alapelvek segítséget nyújthatnak abban, hogy eredményesebben 
juttassuk el mondanivalónk „üzenetét” a mindennapi kommunikációban, tehát ha-
tékonyabban használjuk a nyelvet.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hallgatói előadások 
  



Szülőszobai kommunikáció: 
az egészségügyi  dolgozók beszédében megjelenő verbális abúzus  

az anyák szülésbeszámolóiban 
Borbély Beáta 

 
 

Előadásom a kórházak szülészeti osztályán a szülő nőket érő verbális abúzus fő 
formáit vizsgálja szülésbeszámolók alapján. 

A téma aktualitását a szülészeti ellátás során a szülő nőket érő visszaélések 
magas száma mutatja hazai és nemzetközi viszonylatban egyaránt. Az abuzív el-
látás különböző aspektusairól számos összefoglaló tanulmány született (ld. Bow-
ser–Hill 2010, Bohren et al. 2015), illetve magyar kutatások is érintik a paterna-
lisztikus orvos-beteg viszony nyelvi jellemzőit (pl. Kuna–Markó 2023) és a szü-
lészeti ellátás folyamán előforduló helytelen kommunikációs gyakorlatokat (Szé-
kely 2018, Marthy 2023). Azonban a szülészet területén a verbalitásra szorítkozó, 
azt abúzus szempontjából elemző, minden egészségügyi dolgozóra kiterjedő mun-
kára nem találni példát. 

Célom ezért megvizsgálni, hogy a magyar nők a szülészeti ellátásban a verbális 
abúzus milyen formáival találkoznak, és a beszámolóik alapján ennek milyen fő 
kategóriái és nyelvi eszközei azonosíthatók. 

Általános elméleti keretként egy funkcionális pragmatikai alapra épül a kuta-
tás, ezen belül egy kritikai diskurzuselemzés megközelítésre is nagyban támasz-
kodik; míg módszertanát illetően egy szisztematikus kvalitatív elemzés, mely in-
duktív módszerrel a kapott adatokból alkotja meg a kategóriákat a megalapozott 
elmélet módszertanára támaszkodva. 

Kutatási kérdéseim: 1. A nők szüléstörténetei milyen abuzívnak megélt kom-
munikációs módokról számolnak be? 2. Az átélt abuzív kommunikációs esetek 
milyen kategóriákba sorolhatók? Elemzésem anyagát a Másállapotot a szülészet-
ben civilszervezet Facebook oldalának gyűjtése adja, ahol a nők írásban, anonim 
módon szülésélményeikről számolnak be. Jelen elemzés a 2022-es év összes, 16 
db, 14667 szó terjedelmű beszámolójának kommunikációt érintő szövegrészeit 
vizsgálja. A Maxqda szoftver segítségével végzett kódolás és kategorizáció során 
a szövegből létrehozott hierarchikus kódstruktúrákat összekapcsoltam a nyelv fő 
metafunkcióival. 

Eredményeim alapján a verbális abúzus a szülészeten a nyelv több különböző 
metafunkciójában is megvalósul, ennek szövegből kinyert példái elrendezhetők az 
interperszonális/interszubjektív metafunkciók és a tudás-cselekvés-érzelem di-
menziók mentén, illetve ezeken belül több tipikus alkategória is elkülöníthető. 

Kutatásom rávilágít a téma súlyára és aktualitására, és segít növelni a társa-
dalmi tudatosság szintjét. Eredményei hosszú távon az orvosi kommunikáció fej-
lesztésében is felhasználhatóak lesznek, egy empatikusabb betegállátás céljából. 
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Társadalmi mobilitás és nyelvi identitásképzés 
Borissza Emese 

 
 

A komplexitás és a mobilitás vizsgálata kulcsfontosságú eszközként szolgál annak 
megértéséhez, hogy hogyan és miért alakulnak ki, maradnak fenn a társadalmi kü-
lönbségek és egyenlőtlenségek (Heller 2011: 7). Előadásommal azokhoz a kutatá-
sokhoz csatlakozom, melyek kvalitatív megközelítésben vizsgálják a társadalmi 
mobilitás mechanizmusait (Sorokin 1959; Bourdieu 1984), és kismintán végzett 
esettanulmányokon keresztül elemzik a felfelé irányuló mobilitás szubjektív ta-
pasztalatát (Drust–Nyírő–Bereményi 2022). Kutatásom során azt a megközelítést 
állítom a középpontba, miszerint az emberek mobilitása magába foglalja a nyelvi 
és szociolingvisztikai erőforrások mozgósítását is; a nyelvi gyakorlatok formái pe-
dig magukba foglalják a helyhez/pozícióhoz és közösségekhez kötött mintákat is 
(Blommaert 2010: 5).  

A szociokulturális nyelvészet irányzata szolgál az előadás elméleti és módszer-
tani keretéül, mivel ez egy olyan interdiszciplináris szemléletmódot nyújt, mely-
ben fokozott hangsúlyt kap a nyelvi cselekvések szociokulturális beágyazottsága 



(Bucholtz–Hall 2008). Célom mélyinterjú módszerén keresztül, korpusznyelvé-
szeti eszközök közül gyakorisági vizsgálat és kollokációk elemzésének bevonásá-
val feltárni a sikeresnek tartott, felsőfokú végzettséget szerzett, munkát vállaló ci-
gány egynyelvű fiatalok identitáspozíciót. Mindezzel összefüggésben kutatásom-
ban arra a két központi kérdésre keresem a választ, hogy 1. milyen nyelvi kifeje-
zőeszközöket alkalmaznak a résztvevők saját identitásuk megkonstruálásakor az 
interjúhelyzetben; valamint 2. a nyelvi gyakorlatok vizsgálata alapján kirajzoló-
dik-e valami különbség abban, ahogy az interjúalanyok a cigány identitásukat 
konstruálják szemben a mobilizálódott helyzethez kapcsolható identitáskonstruk-
ciókkal, és amennyiben igen, miben foghatók meg ezek a különbségek?  

Az elkészített hat mélyinterjú elemzése kitér a társadalmi mobilitási folyamat 
során megélt tapasztalatokra, különös tekintettel arra, hogy a folyamat milyen 
nyelvi, illetve egyéb viselkedésgyakorlatokat érint, továbbá a narratívákban kiraj-
zolódó identitások megképzéséhez alkalmazott nyelvi megoldásokat, azok vi-
szonyrendszerét. A kutatás eredményei alapján következtetések fogalmazhatók 
meg a társadalmi mobilitás a felfelé irányuló mobilitási út megélésének folyama-
táról; valamint a kisebbségi pozícióhoz köthetően alakuló egyéni identitáskonst-
rukciók változékonyságáról.  
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Framing az orosz politikai kommunikációban:  
a 2022-es ukrán–orosz katonai konfliktus retorikája 

Borissza Eszter 
 
 

A 2022-ben induló ukrán–orosz katonai konfliktus jelentős geopolitikai változásokkal 
járt a poszt-szovjet térségben. Az elhúzódó és társadalmi elégedetlenségre okot adó 
folyamatokkal járó háború szükségessé tette, hogy a kiépített kommunikációs csator-
nákon a háborús események tárgyalása központilag meghatározott keretben történjen. 
Ebben a geopolitikai közegben a politikai és médiakommunikáció retorikai stratégiái 
veszítenek látenciájukból. 

Az orosz politikai és médiakommunikáció vizsgálata az utóbbi tíz-tizenöt évben 
központi témája a föderáció társadalomtudományos diskurzusának (l. pl. Малинова 
2017, 2023, Миллер 2023). Jelen munka az orosz társadalomtudományos diskurzus 
hatalomelméleti és hatalmi kommunikáció retorikai stratégiái tematizáló; identitáspo-
litika, szimbolikus politika és történelempolitika komplexen egymásbakapcsolódó 
vizsgálatára irányuló elméleti és módszertani konvencióhoz csatlakozik. 

Az előadás tárgya a hatalmi kommunikáció, amely társadalmilag beágyazott ke-
retre épít. Az itt bemutatott kutatásom elvi-módszertani kiindulópontját az Olga Mali-
nova által is használt metaforarendszer kognitív-diskurzív megközelítése (Малинова 
2017, Lakoff–Johnson 2011) és a hatalmi kommunikáció vizsgálatára konvencionáli-
san alkalmazott kritikai diskurzuselemzés megközelítésmódja adja, de emellett fel-
használom a framingnek (keretezés) az Erving Goffmantól (1974) származtatott, Ir-
win-Zarecka és Malinova által a politikai kommunikációra adaptált koncepcióját is 
(Irwin-Zarecka 1994, Малинова 2015).  

A feltáró-leíró jellegű elemzés során Putyin 2022. február 21-i és február 24-i be-
szédét, valamint az orosz kommemorációs gyakorlat sarokkövének számító május 9-i 
Győzelmi Napi Parádén 2022-ben és 2023-ban elmondott ünnepi beszédét vizsgálom 
a beszédek retorikai elemeire, illetve kommunikációs stratégiáira és azok relevanciá-
jára fókuszálva a kritikai diskurzuselemzés társadalomtudományokban alkalmazott 
konvencionális perspektívájából. Célom továbbá ezen jelenségek komprehenzív ösz-
szekötése az aktuális geopolitikai helyzettel.  

Az elemzés eredménye a változó narratívák dinamikájának jobb megértése, fel-
tárva az ukrán–orosz konfliktust keretező orosz központi kommunikáció főbb narratív 
és retorikai eszközeit, tematizálását és fókuszát. Jelen előadás anyaga egy – A háború 
mint az orosz politikai kommunikáció retorikai stratégiáinak szimbolikus erőforrása 
című – munka alfejezetét képezi, amely munka hozzájárul ahhoz, hogy mélyebben 
megértsük a föderáció politikai és társadalmi berendezkedésének alapvető mechaniz-
musait a politikai kommunikáció hangsúlyos szerepét helyezve a fókuszba. 
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Emodzsik a verbális agresszió szolgálatában – avagy milyen szerepet 
töltenek be az emodzsik a  verbális agressziót tartalmazó  

Facebook-kommentekben 
Bozsik Tamara 

 
 

Az online világban és az interneten zajló kommunikáció során kialakult az igény 
a kommunikáció multimodalitásának a megjelenítésére. Ennek egyik eszközeként 
a nyelvhasználók az emodzsikat a nem verbális és szupraszegmentális elemek he-
lyettesítésére alkalmazzák (Broni 2020). Az emodzsik kis méretű, arcot, tárgyat, 
cselekvést vagy mást jelölő képek, amik a szövegben a szavak  mellett vagy azok 
helyén jelennek meg (Istók – Istók 2021:35).  

Az emodzsik funkciójuk szerint  háromfélék lehetnek: kommentálók, illuszt-
rálók és ábrázolók. A kommentáló funkció esetében a  megnyilatkozó a megnyi-
latkozáshoz fűződő viszonyát fejezi ki, mely alkalmas a nem verbális  kommuni-
káció bizonyos szintű pótlására. Az illusztráló funkció a szöveg képi árnyalását 
teszi  lehetővé. Az ábrázoló funkció pedig a szavak vagy szórészek képi ábrázolá-
sára, helyettesítésére  használható (Dürscheid és Frick 2016: 104-5). A nem ver-
bális kommunikáció természetesen szoros kapcsolatban áll a multimodális verbá-
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lis kommunikációval. Így a szóbeli kommunikáció  során a nem verbális kommu-
nikáció a beszélő érzelmeinek, szándékainak és attitűdjeinek a  kifejezésére, to-
vábbá az interakció szabályozására és az interperszonális viszonyok kifejezésére  
szolgál. Ha ellentmondás lép fel a verbális és a nem verbális modalitásban a kom-
munikáció során,  akkor a nem verbális szint felülbírálja a verbálisat (Németh T. 
et al. 2022:63).  

Mivel az emodzsik hatalmas ismertségnek és népszerűségnek örvendenek, így 
a Facebook-kommentekben is gyakran megjelennek. Nagymértékű agresszióval 
találkozunk az interneten és talán még több agresszív  tartalmú kommenttel a kö-
zösségi média felületein. Hogyan viszonyulnak az emodzsik és a kommentek tar-
talma egymáshoz? Vajon megjelenik-e mind a három funkció a kommentekben?  

A vizsgált korpuszt jelenleg 12 politikai tartalmú, Facebookon közzétett cikk 
és az azokhoz fűzött kommentek (231 db) alkotják. Az elemzés során, pragmatikai 
megalapozottságú multimodális  elemzési módszertant alkalmazva, Bozsik 2023-
as agresszió definíciójának használatával együtt  elemzem a kommenteket.  

Hipotézisem szerint jelentős számban ellentétes viszonyban áll  egymással a 
komment és az emodzsik jelentéstartalma. Továbbá úgy vélem, leginkább a  kom-
mentáló funkciót betöltő emodzsik jelennek meg leggyakrabban a korpuszban. Az 
emodzsik  agresszív kommentekhez fűződő viszonyának vizsgálata eddig még is-
meretlen, azonban feltárva  funkciójukat integrálható lehet az emberek online tér-
ben való edukációjában.  
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„Ezt asszem nem kell részleteznem…” – az azt hiszem  
grammatikalizációjáról 

Fehérvári Luca 
 
 

A magyar azt hiszemmel rokon episztemikus kifejezéseket érintő, egymáshoz hasonló 
módon lezajló nyelvi változásokat már a világ számos nyelvében dokumentálták. Az 
angol I think (Thompson & Mulac 1991), az olasz credo (Giorgi & Pianesi 2005), a 
portugál acho (que), parece (que) (Freitag 2003) vagy akár a német ich glaube (Viesel 
2011) esetében is megfigyeltek formális, szemantikai és pragmatikai változásokat is, 
így például fonológiai redukciót, igei tulajdonságok csökkenését, illetve pragmatikai 
funkciók megerősödését. Ez alapján tehát nem meglepő, hogy a magyar azt hiszem 
esetében is hasonló változási folyamatok tanúi vagyunk, melyek az asziszem és az 
asszem redukálódott alakokhoz vezettek. 

Az előadás az azt hiszem kifejezést érintő nyelvi változásokat ismerteti, és bemu-
tatja, hogy ezek hogyan vezettek az asziszem és az asszem alakok kialakulásához. Be-
mutatásra kerülnek a fonológiát, a morfoszintaktikát, az igei jellemzőket, az elem sze-
mantikai és pragmatikai profilját, illetve a nyelvi regisztert érintő változások. A gram-
matikalizáció során lezajló nyelvi változásokat Paul J. Hopper (1991) öt paraméterrel 
jellemezte. Az előadás célja, hogy bemutassa a lezajlott nyelvi változásokat, és ezeket 
a hopperi paraméterek tükrében értelmezze. Mivel a vizsgált kifejezés elsősorban egy 
beszélt (vagy konceptuálisan beszélt) nyelvi jelenség, így a kutatás az MNSz2 beszélt 
nyelvi korpuszának adataira támaszkodik. 

Jelen előadás hipotézise, hogy a magyar azt hiszem, asziszem és asszem a fent em-
lített episztemikus elemekhez csatlakozva grammatikalizációs folyamatban vesz részt. 
Az azt hiszem kifejezés grammatikalizációjának, az azt hiszem és asszem elemek lét-
rejöttének vizsgálatával az előadás kapcsolódik az episztemikus kifejezések nyelvi vál-
tozásait érintő kutatáshoz, illetve a tágan értelmezett grammatikalizációkutatáshoz. 
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Elsőéves magyar szakos hallgatók arculatának vizsgálata  
a nyelvi és nyelvészeti sztereotípiák tükrében 

Goda Csenge Tímea – Osztroluczki Anett 
 
 

Kutatásunk az elsőéves magyar szakos hallgatók nyelvi attitűdjeivel, illetve a 
nyelvi sztereotípiák gyakorlatban való megnyilvánulásaival foglalkozik. Arra ke-
ressük a választ, hogy az elsőéves magyar szakos hallgatók diskurzusaiban hogyan 
jelennek meg a bölcsészetről, a nyelvről és a nyelvészetről alkotott sztereotípiák, 
hogyan konstruálják meg nyelvileg az arculatukat, valamint hogy a diskurzusban 
részt vevő hallgatók hogyan befolyásolják egymást az említett témakörökről való 
gondolkodásban.  

Hipotézisünk, hogy az elsőéves magyar szakos hallgatók a szakjukhoz kapcso-
lódó diskurzusok során egy, az ELTE BTK bölcsészhallgatóinak körében elfoga-
dott, sőt elismert arculatot (Goffman 1956) felöltve igyekeznek véleményt for-
málni. Azt feltételezzük, hogy mind az irodalomról, mind a nyelvészetről szóló 
társalgások alkalmával szeretnék az általuk ideálisnak tartott, sztereotipikus „mű-
velt bölcsész” arculatot mutatni, azonban a nyelvészettel kapcsolatos hiányosabb 
előismereteikből következően az ilyen beszélgetések során sokkal inkább a köz-
gondolkodásban megjelenő sztereotipikus gondolkodásmódokat, véleményeket 
(Heltainé Nagy 2008, Kontra 2008) hívják elő a nyelvészeti kérdésekkel, illetve 
általánosságban a nyelvvel kapcsolatban is.   

A kutatás során félstrukturált, kiscsoportos interjúkat folytattunk az ELTE 
BTK gólyatáborában megismert elsőéves magyar és magyartanár szakos hallga-
tókkal. Összesen négy interjút készítettünk, amelyek egyenként körülbelül egy 
órányi hanganyagból állnak. A vizsgálatban 14 elsőéves hallgató vett részt, köztük 
5 tanár szakos hallgató és 9 alapszakos hallgató, akik 3-5 fős csoportokra bontva 
beszélgethettek. Az interjúk során igyekeztünk olyan kérdéseket feltenni, ame-
lyekkel a „művelt bölcsész” arculatot, illetve résztvevőknek a nyelvről, nyelvé-
szetről való (sztereotipikus) gondolatait hozhatjuk a felszínre. 

Kutatásunk eredménye, hogy a megkérdezett hallgatók gyakran a kontextus-
hoz és egymáshoz alkalmazkodva változtatják véleményüket az egyes témákkal 
kapcsolatban (Bucholtz–Hall 2005, Coupland 2009), általában attól függően, hogy 
a közeg által elvártnak gondolt „művelt bölcsész” arculatot tartják-e szem előtt 
vagy a saját, személyes véleményüket. Előfordul, hogy a két konstrukció egybe-
esik, mégis, a „művelt bölcsész” arculat sokszor összeférhetetlen a hallgatók elő-
zetesen hozott nyelvi, nyelvészeti sztereotípiáival, a tanár szakos hallgatók eseté-
ben pedig azzal a számukra fontos képpel, amilyennek az ideális magyartanárt 
tartják. Emellett valószínűsíthető, hogy az elsőévesekben él egy feltételezés arról, 
hogy számunkra mint az interjúkat készítő alkalmazott nyelvészet mesterszakos 
hallgatók számára milyen válaszokat „kell” adniuk (Labov 1972) az arculatuk 



megtartáshoz, amihez szintén tudatosan igyekeznek ragaszkodni az interjúk folya-
mán. Ezek a változatos motivációk esetenként más-más arculatformálási gyakor-
latokat eredményeznek, amelyek sajátos mintázatokat rajzolnak ki. 

Kutatásunk eredményei hozzájárulnak a nyelvi arculatépítést befolyásoló té-
nyezők jobb megismeréséhez, illetve segíthetnek feltárni az elsőéves egyetemi 
hallgatók nyelvi és nyelvészeti sztereotípiáit, arculatkonstruálási gyakorlatait. 
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„Én” és „mi” egy világjárványban: 
nyelvészeti esettanulmány a magyar politikai kommunikáció  

perszonalizációjáról a koronavírus idején 
Horváth Balázs 

 
 

A politikusok az idő előrehaladtával egyre személyesebb tartalmakat és informá-
ciókat osztanak meg magukról, amellyel egy időben csökken a politikai kollektí-
vák – így a pártok – jelentősége is (Aczél, 2009; Balmas et al., 2014; Holtz-Bacha 
et al., 2014; McAllister, 2009; McAllister, 2015; Perloff, 2021; Plasser, 2008; Ra-
hat & Sheafer, 2007; Szabó, 2021, 2022a, 2022b). A jelenség megfigyelhető a 
magyar politikai színtéren is, többek között a közösségi médiában (Farkas & Bene, 
2020) és a televízióban (Horváth, 2023). Hazai vonatkozásban egyébként is jel-
lemző, hogy kiemelt szerepet kap a vezető, ugyanis a magyar kormányforma (Sán-
dor & Gallai, 2003) és a pártok működése megváltozott (Rahat & Kenig, 2018) 



azáltal, hogy ugyanazt a miniszterelnököt jelölik és választják meg több cikluson 
keresztül. Kérdés, hogy ez a változás megjelenik-e a politikai retorikában is? 

A Covid19-járvány alatt a hazai politikai kommunikációnak még nagyobb tétje 
volt: ide sorolhatjuk a jogállamiság meglétének kérdését (Szente, 2020), a kor-
mány hangulatkeltését például az ellenségkreáláson keresztül (Schlett, 2018), a 
vírus háborús metaforákkal való azonosítását (Szabó, 2020) vagy az egyoldalú, 
korlátozott kormányzati kommunikációt is. 

Milyen tendenciák mutatkoztak a politikai kommunikáció perszonalizációjá-
ban a koronavírus-járvány idején? Kutatásom erre a kérdésre kereste a választ a 
magyar miniszterelnök által a Kossuth Rádiónak adott interjúk (N=39) körülbelül 
118 ezer szavas szöveges leiratán keresztül 2020 és 2021 között, tehát a koronaví-
rus első három „hulláma” idején. 

A tanulmány az igei személyragok, birtokos személyjelek és személyes név-
mások első személyű eseteinek használatát vizsgálta korpusznyelvészeti módszer-
rel az AntConc (Anthony, 2023) elemzőszoftver használatával, amely lehetőséget 
biztosított az egyes és többes számra vonatkozó adatok számszerű kimutatására. 
Előbbi egyértelműen a perszonalizációt mutatja, míg utóbbi valamely csoport ne-
vében való megnyilatkozásra utal, azaz kevésbé perszonalizált (Szabó, 2021, 
2022a, 2022b). A T/1 esetén ráadásul többféle csoport nevében is történhet a nyi-
latkozat, ezek jelen dolgozatban a családra, pártra, nemzetre, nemzetközösségre, 
Európai Unióra és az emberiségre utalást jelenthetik. 

Azt feltételeztem, hogy az E/1 személyjelölések száma nem haladta meg a T/1 
utalásokét, ez a hipotézis igazolódott, ugyanis az E/1 és T/1 jelölések ezer szóra 
normalizált szummájának 63,2 százalékát teszik ki a többes számúak, míg 36,8 
százalékát az egyes számúak. Az egyes számú személyjelölések esetében egy nö-
vekvő-leszálló tendencia látszik, míg a többes számúaknál egy ezzel ellentétes 
görbe rajzolódik ki a koronavírus első három „hulláma” alatt. Mindössze egy 
olyan rádióinterjú volt, amelyben az E/1 használata gyakoribb volt, mint a T/1-é. 

A többes szám alkategóriáiban a családra és pártra utaló személyjelölések gya-
korisága csökkent az erre vonatkozó előfeltételezésnek megfelelően. A nemzet, 
nemzetközösség, Európai Unió és emberiség csoportok gyakoriságában növeke-
désre számítottam, ez a hipotézis az emberiségre utalás kivételével – ahol csökke-
nés volt megfigyelhető – be is igazolódott. 
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Heterográfia a köztes térben: a recepció dialogicitása1 
Jenei Kamilla 

 
 

Az előadásban azzal a kérdéssel foglalkozom, hogy az olyan szövegekhez, ame-
lyek nem sztenderdizált (heterográf) írásmódot követnek, milyen társas jelentések 
kapcsolódnak. Blommaert (2008) az ortográfiával szembeállítható heterográfiát az 
alulról jövő írásgyakorlatok koncepciója mentén tárgyalja, a szövegek mobilitását 
a társadalmi egyenlőtlenségek vonatkozásában értelmezi: szerinte a heterográfia 
esetében a szövegek értéke és funkciói mindig csak helyileg ragadhatók meg.  Kell 
(2015) az írásbeliség olyan fókuszú értelmezése mellett érvel, amely túllép a szö-
vegeken, helyette azok „utazásának” folyamatát (a szövegpályákat) is az elemzés 
tárgyává teszi a jelentéskonstruálás konstitutív elemeként. Az előadásban azt, 
hogy a szövegekhez kapcsolt értékek és funkciók folyamatosan alakulnak, olyan, 
heterográf írásmódot követő, romani nyelvű mesekönyvek szövegein keresztül 
vizsgálom, amelyeket tiszavasvári, (romani–magyar) kétnyelvű roma asszonyok 
írtak egy részvételi projekt keretében (Heltai 2021). Bemutatom, hogy a mese-
könyvek elkészítésüket követően milyen szövegpályán (Silverstein–Urban 1996) 
haladtak végig, mert ez teszi lehetővé, hogy belássuk: a szövegek a különböző 
kontextusokban az eltérő értékelési módok eredményeképp váltak helyileg érté-
kessé, vagy éppen heterográfként felismerhetővé. 

Az előadásban szereplő, központi elemzést egy olyan, 2023 augusztusában, 
Tiszavasváriban zajló részvételi workshop jelenti, amely a Károli Gáspár Refor-
mátus Egyetem Transzlingváló Kutatócsoportjának részvételi workshopsorozatá-
hoz kapcsolódik. A városban 2022 nyara óta szervezünk a részvételiség (Bodó et 
al. 2022) jegyében zajló workshopokat helyi roma és nem roma résztvevők, illetve 
egyetemi oktatók és hallgatók kollaborációjában (vö. Heltai 2023, Heltai et al. 
2023). A bemutatandó műhelyalkalmon a résztvevőkkel a mesekönyvek egyik 
szövegének segítségével közelítettünk az írásbeliség (annak helyi gyakorlata) és a 
heterográfia felé. A szöveget a résztvevők egy része már ismerte, más résztvevők 
azonban még nem találkoztak vele. Adódik tehát a lehetőség, hogy az elemzésben 
a workshop kiválasztott pillanatainak értelmezése során arra kerüljön a hangsúly, 
hogy a résztvevők eltérő tudásformái, ideológiái egymással dialógusba lépve ho-
gyan járultak hozzá a szöveg rekontextualizációjához (vö. Bauman–Briggs 1990). 

Az előadás fő állítása, hogy bár a szöveg heterográf és transzlingvális jellege 
a nyelvi jellemzők mentén is megragadhatóvá vált, a workshopon szövegek eltérő 
befogadása és értékelése együtt alakították a szöveghez kapcsolt értékeket. A 
workshop ezért vált kontaktzónává (Pratt 1991, Bucholtz 2021), azaz egy olyan 

 
1 A Kulturális és Innovációs Minisztérium ÚNKP-23-2 kódszámú Új Nemzeti Kiválóság 
Programjának a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Alapból finanszírozott szakmai 
támogatásával készült. 



társas és reprezentációs térré, ahol a különbség bár felismerhető volt, ez új jelen-
téseket hozott létre, és láthatóvá tette, hogy a szöveg a résztvevők számára más-
más módon olvasható (vö. Kramsch 2013). A reflektált értelmezési folyamat fel-
tárta a résztvevők írásbeliséghez kapcsolódó nyelvi tapasztalatait és ideológiáit, 
egyúttal a részvételiség teremtette köztes térben lehetővé téve egy olyan új tudás 
közös létrehozását, amit a recepció dialogikus jellege alakított. 
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„Kürtiek vagyunk” – Egy szlovákiai magyarlakta település  
lokális identitásának vizsgálata 

Kerekes Nikoletta 
 
 

Az identitás témája a 20. századi eriksoni fogalommeghatározás óta (Erikson 
1968) bő szakirodalommal rendelkezik, a magyar vonatkozású kutatásokban pedig 
különös hangsúly helyeződik a határon túli magyarok identitására, ennek megnyil-
vánulási formáinak és megőrzésének kérdéseire. Az előadás az identitás kérdés-
körét egy konkrét közösség mindennapi életében való megjelenésében vizsgálja: 
témája, egy szlovákiai, többségében magyarlakta település, Kürt lokális identitása.  

Kapcsolódó kutatásom célja az identitás, identitástudat és a közösség fogalma-
inak körüljárása után (Pataki 1982, Gereben 1999, 2005; Lanstyák 2002, Tóth G. 
2002, Bucholtz – Hall 2005, 2010; Bartha 2010, Péntek 2017, Mózes 2018, Hor-
váth 2020), a kürti identitás összetevőinek, nyelvjárási interjúk alapján való meg-
határozása volt. A kürti nyelvhasználatot és hozzá kapcsolódó attitűdöt vizsgálták 
már (Danczi 2011, 2018; Szendi 2010), azonban több identitáselemet átfogó vizs-
gálat még nem történt.  

Hipotézisem szerint Kürt jól körülhatárolható, ma is érzékelhető lokális iden-
titással rendelkezik, amely a település lakosainak tudatában is jelen van. Alhipo-
tézisekként ezen identitás legfőbb elemei a magyar nyelvhasználat, a borászati te-
vékenység, a katolikus vallás, a cserkészet és a történelmi múlt. Ennek alátámasz-
tására, hét, helyszínen felvett nyelvjárási interjút elemeztem kvalitatív és interpre-
tatív megközelítés szerint. Az interjúk csoportos szabad beszélgetés, nem struktu-
rált beszélgetések formájában zajlottak. Az adatközlők mind kürti lakosok, 45–90 
év közöttiek, öt nő és két férfi.  

A kutatásom végére arra a következtetésre jutottam, hogy bár a kürti identitás 
több eleme már nem jelenik meg annyira markánsan, mint egy-két generációval 
korábban, azonban ezeknek nyomai még mindig egyértelműen felfedezhetők a 
falu közösségének mindennapi életében. A mai széleskörű individualizmus korá-
ban aktuális kérdés lehet, hogy a közösségek identitástudatában melyek lehetnek 
a legfontosabb megtartó elemek. A kürti példa rávilágít az anyanyelv, tradíciók, 
vallás, civil szervezetek és történelmi emlékezet fontosságára e kohézió megőrzé-
sében. A téma aktualitása megmutatkozik továbbá abban, hogy a nyelvmegtartás 
szempontjából, mennyire jelentős a határon túli magyarok támogatása magyarság-
tudatuk megőrzésében. A bemutatandó mikrovizsgálat a későbbiekben mintául 
szolgálhat hasonló témájú, kiterjesztett kutatások elvégzéséhez is. 
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Egy félig tükrözött ótörök felirat a mongóliai Taihar Chuluuból 
Megyesi Zoltán 

 
 

Az első ótörök rovásírással íródott sztélék esetében igencsak meglepő az a magas 
szintű kiforrottság, amelyet e korai szöveges emlékek képviselnek. Az írásrend-
szer fejlődésére vonatkozóan ugyanis semmiféle információval nem rendelke-
zünk, e feliratok mégis egy világos szabályrendszert követve íródtak. Velük szem-
ben a rövid rovásírásos szövegek arról árulkodnak, hogy létezhetett egy helyi írás-
beliség, amelyet a nomád elit az egyik napról a másikra kezdett el reprezentatív 
célokra használni.  

A legkülönlegesebb rövid feliratokat Mongóliában, a Taihar Chuluu nevezetű 
sziklán találjuk. Itt összesen több mint húsz rovásírásos szöveget dokumentáltak a 
helyszínre látogató kutatók. Közülük az első D. A. Klemntz volt még a 19. század 
végén. Az ő általa készített rajzok alapján a kor számos jeles turkológusa dolgozott 
a feliratok megfejtésével, többek között Wilhelm Radloff és Hüsseyn Namık Or-
kun is elkészítette a maga olvasatát (Radloff 1895: 260-268; Orhun 1938: 105-
117). A megfejtéseket nehezítette, hogy szokatlan módon e szövegeket fekete tin-
tával festették rá a sziklafelszínére, ami idővel elkezdett megkopni. A rossz olvas-
hatóság ellenére is számos egyedi jellegzetesség figyelhető itt meg, Ilyen többek 
között az egyes rovásjelek megtükrözése. Ez utóbbi jelenség viszonylag gyakori a 
rövid sziklákra írt feliratokon, magyarázatára különféle elméletek születtek. A leg-
részletesebben Takashi Ōsawa foglalkozott a tükörfeliratok problémájával, ám 
megoldása több kérdést vet fel, mint amennyit megválaszol (Ōsawa 2017: 131-
148).  

Taihar Chuluu esetében megfigyelhetünk egy alig egysoros tükrözött feliratot 
is, amelyet még Sartkocauli Harcavbay rajzolt le, az itt elvégzett terepmunkája 
során (Sertkaya – Harcavbay 2000: 323). A szöveg különlegessége az, hogy a jel-
tükrözés csupán a sor közepéig tart. E feliratot rövidsége ellenére mindez idáig 
többen is sikertelenül próbálták megfejteni.  

Előadásomban egy olyan hipotézist állítok fel, amely nem csupán magyaráza-
tot szolgáltat a tükrözés okára, de egyúttal segít abban is, hogy jobban megértsük 
a korai nomád társadalmak íráshasználatát. E sziklafeliratokon megfigyelhető tük-
rözések ugyanis utalhatnak arra, hogy a rovásírást eredetileg egy másfajta adat-
hordozón használták. Ezt számos példán keresztül fogjuk áttekinteni, illetve meg-
vizsgálásra kerül, hogy a tükrözések lehetnek e egy másodlagos átírás eredményei.  
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A stream szó a magyar nyelvben: 
egy lexikológiai és lexikográfiai megközelítés 

Nagy Illés 
 
 

Jelen előadás célja az, hogy lexikológiai kontextusban helyezze el az előadás tárgyát 
képező stream lexémát. A modern technika innovációi a nyelvben is új fogalmakat, új 
megnevezéseket kívánnak meg, ennek megfelelően új lexémák beiktatását eredmé-
nyezik. Az új jelenségek sok esetben új nyelvi formákhoz vezetnek, vagy éppen sze-
mantikai hasonlóságok, párhuzamok mentén egy már létező szó kerül egyfajta meta-
forikus motiváció eredményeként (Riemer 2010: 246) új kontextusba, mely – az adott 
lexéma szócikkének bővülésével – gyakorlati szempontból is tükröződik a lexikográ-
fia perspektívájában. A lexéma egy újfajta jelentéssel történő felruházása figyelhető 
meg a stream szó esetében is az angol nyelvben, mely a modern technológia tolmá-
csolásában számos nyelv szókészletének is része lett. Ennek keretében vehetjük szem-
ügyre a stream szó magyar nyelvbe jutását, mindenekelőtt az internacionalizmus és az 
idegenszó kategóriák segítségével (lásd Braun 1990).  

Az előadás második célkitűzéseként a szó szövegbéli megjelenése, ezzel együtt 
lehetséges morfológiai profiljai kerülnek elemzésre (a szót tartalmazó szövegekből lét-
rehozott) saját korpusz felhasználásával, mely szakmai jellegű online források rend-
szerezésével kerül összeállításra. Az előadás harmadik fázisában a stream szó lexiko-
gráfiai ábrázolásai kerülnek bemutatásra. A stream szó a magyar nyelvben ugyanis 
nem rendelkezik hivatalos, nyilvántartásba vett szótárban történő kodifikációval, így 



ennek kivitelezésére az előadás keretein belül teszünk kísérletet, melynek eredménye-
képpen a lexémát tárgyaló próbaszócikkek láthatnak napvilágot egy adekvát módon 
megtervezett mikrostruktúra keretében (Fóris 2020: 55). A kutatás elméleti megköze-
lítést foglal magába, emellett azonban empirikus szemléletet is tükröz, melynek vonat-
kozásában a kérdőív módszere szolgál vizsgálati eszközként.  

A kérdőív eredményeit alapszakos egyetemista hallgatók válaszai alkotják, akik 
többek között azon kérdésekre válaszolnak, hogy milyen gyakran találkoznak minden-
napjaik során a stream szóval, illetve milyen felületeken, milyen kontextusban, vagy 
milyen formában használják ők maguk a szót megnyilatkozásaik során. Az előadás 
újdonsága tehát a stream lexéma mind lexikológiai, mind lexikográfiai perspektívájá-
nak a kidolgozása, egy olyan szóé, amely ilyen tekintetben még nem lexikalizálódott 
a magyar nyelvben.  
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Három diákesszé szövegtani elemzése 
P. Tóth Teodóra 

 
 

A nyolcadik évfolyamos tanulók által megírt középiskolai felvételin 2013 óta tí-
pusfeladat az érvelő fogalmazás. Az érvelő szövegekben különösen fontos szere-
pet töltenek be a tartalmi és logikai kapcsolatok felismerhetőségét biztosító nyelvi 
eszközök. A korábbi hazai kutatások elsősorban a középiskolások körében foglal-
koztak az érvelő, illetve esszéjellegű szövegalkotás vizsgálatával (például Kertes, 
2012; Major, 2015; Tolnai Varga, 2018; Juhász, 2021).  

Kutatásom célja a tartalmi-logikai szerkezet elemzése, és ezzel összefüggés-
ben a szövegkohéziót megteremtő nyelvi eszközök használatának vizsgálata 14-
15 éves tanulók érvelő fogalmazásaiban. 
 
A kutatás fő kérdései: 

(1) Milyen nyelvi elemeket használnak a fogalmazásokban a tanulók a tar-
talmi-logikai kapcsolatok jelölésére? 

(2) Milyen egyéni különbségek figyelhetőek meg a tartalmi-logikai kapcsola-
tokat jelölő nyelvi eszközök alkalmazásában? 



 
A kutatás anyagát három nyolcadik évfolyamos tanuló érvelő fogalmazása al-
kotja. A dolgozatokat a diákok a felvételi feladatsorok szövegalkotási feladatához 
hasonló utasítás alapján írták. A fogalmazások kiválasztása harminc dolgozaton 
végzett korábbi vizsgálatom tanulságai alapján történt. Arra törekedtem, hogy a 
felvételi javítókulcsában megszabott tartalmi elvárásoknak egyaránt megfelelő 
(legalább négy érvet és egyértelmű állásfoglalást tartalmazó), de nyelvileg eltérő 
jellemzőket mutató fogalmazásokat vonjak be a vizsgálatba. Az elemzés során 
feltérképeztem a dolgozatok szemantikai szerkezetét, majd kijelöltem és csopor-
tosítottam a tartalmi-logikai kapcsolatok jelölésére szolgáló nyelvi elemeket a 
szövegekben. 
 
A vizsgálat tanulságai: 

(1) A vizsgált dolgozatokban leggyakrabban alkalmazott tartalmi-logikai kap-
csolatot megteremtő nyelvi elemek a mellérendelő kötőszók és a textuális 
funkciót betöltő diszkurzusszervező elemek.  

(2) Az egyes tanulók eltérő arányban használják a kapcsolóelemek különböző 
típusait. Jelentős egyéni különbségek mutatkoznak a szövegekben megje-
lenő tartalmi-logikai kapcsoló funkciót betöltő nyelvi eszközök változatos-
ságában is. 

 
A vizsgálat során kialakított kategóriarendszer alkalmazható az általános iskolás 
korosztály érvelési képességére, érvelő szövegalkotására, valamint metapragmati-
kai tudatosságának fejlettségére irányuló további vizsgálatokban. A kutatás ered-
ményei az anyanyelvi nevelés mellett például a matematikadidaktika szempontjá-
ból is hasznos tanulságokkal szolgálhatnak. 
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Szociodialektológiai vizsgálatok Felvidéken 
Pintér Lilla 

 
 

Előadásom egy 2023 őszén, az egyetemi nyelvjárásgyűjtési terepmunka során, Fel-
vidéken gyűjtött anyagot dolgoz fel. A vizsgálat irányított beszélgetés formájában 
zajlott, ahol különböző hétköznapi témákat érintve, képet kaphattunk az adatközlők 
nyelvi életrajzáról, életük addigi jelentősebb eseményein keresztül. 

A nyelvjárásgyűjtésen szerzett tereptapasztalatok és nyelvhasználati interjúk 
alapján, két szlovákiai magyar település nyelvjárási sajátosságait, a kürti és a gö-
mörpéterfalai nyelvjárást hasonlítom össze, valamint a nyelvi attitűdök vizsgála-
tára is sor kerül.  

Hipotézisem, hogy a több mint 15 éve lejegyzett dialektológiai sajátosságok még 
ma is jelen vannak a palóc beszélő nyelvhasználatában, így a kutatás célja ezek mér-
tékének a bemutatása. A palóc nyelvjárási régió középső tömbjének szívében talál-
ható, izolált, ebből adódóan „védett” helyzetben lévő Gömörpéterfala sokkal több 
palóc sajátosságot őrzött meg, mint a Vág és a Garam között elhelyezkedő Kürt, 
mely földrajzi elhelyezkedésénél fogva is átmenetet képez a dunántúli és a palóc 
nyelvjárások között (Menyhárt–Presinszky–Sándor 2009). ha azt írja, hogy  

A palóc nyelvjárás az egyik legtagoltabb nyelvjárási régió, így valószínűsíthető, 
hogy itt van a legtöbb különbség a palócság egyes nyelvváltozatai között. Ez meg-
tapasztalható Kürt és Gömörpéterfala esetében, de egyidejűleg fellelhetők hasonló-
ságok is, melyeket az előadásban hangtani és alaktani példákon keresztül szemlélte-
tek. Az attitűdvizsgálat során, mindkét településen a saját nyelvjárását védő és a kö-
vetkező generáció számára nyelvét büszkén továbbadó magatartást láthattunk, mely-
nek okait szintén igyekszem számba venni és feltárni. 

A kutatás azért aktuális és fontos, mert a szlovákiai magyarság körében a kedve-
zőtlen gazdasági helyzet következtében, valamint a diszkriminatív nyelvpolitikai in-
tézkedések hatására, nyelvi bizonytalanság, a nyelvcsere folyamatainak felgyorsu-
lása figyelhető meg (Lanstyák 2000, Szabómihály–Lanstyák 2011). Ezek a tényezők 
magukban hordozzák az azonosságtudat gyengülését is, hiszen a magyarok jobb 
megélhetés reményében külföldön keresnek munkát, így az elöregedő magyar fal-
vak rohamosan vegyeslakosságú (magyar–szlovák–roma) településekké válnak.  
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Rendhagyó ragozás és mentális nyelvtani stratégiák  
szabályalapú kísérleti vizsgálata a magyarban 

Schütz Brúnó 
 
 

A pszicholingvisztikai kutatásoknak fontos területe a szavak produkcióját leíró 
magyarázó modellek vizsgálata. A mentális lexikon és a nyelvtan elkülönítésén 
alapuló kettős modellek (vö. Pinker 1999) szerint a mentális nyelvtan a szóemlé-
kezetet tehermentesítő kognitív rendszer, amelynek absztrakt szabályai lehetővé 
teszik a hatékony, de rugalmas nyelvhasználatot. Korábbi kutatások (l. pl. Németh 
et al. 2006) a produktív morfémák szabályokba illeszthetőségére fókuszálnak, 
amelyek a beszélők által bejósolható nyelvtani transzformációkat helyeznek kilá-
tásba. Ezzel együtt a kutatások nem tűnnek egységesnek a rendhagyó szavak pro-
dukcióját illetően, és többnyire kivonják azokat a szabályalapúság hatásköre alól, 
azonban nem tesznek különbséget az esetleges rendhagyó típusok között. 

Jelen kutatásban ezért a magyar alakváltoztató névszótövek ragozását szeret-
ném vizsgálni a mentális folyamatokkal való szorosabb összefüggésben. A kutatás 
ingeranyagát e szavakból álló csoportok képezik, amelyeket aszerint definiáltam, 
hogy milyen mentális-fonológiai műveleteket feltételezek a ragozás megvalósítása 
során. Ezek a következők lehetnek: törlés (pl. bokor), rövidítés (pl. kenyér), he-
lyettesítés (pl. ajtó), csere (pl. pehely), hozzáadás (pl. mű). Hipotéziseim szerint a 
műveletek nagyobb mennyisége lassabb reakcióidőhöz és több hibához vezet a 
ragozásban. A korábbi kutatásokat alapul véve (Németh et al. 2015, Lukács 2001) 
26 magyar anyanyelvű felnőttel (átlagéletkoruk: 21,26 év, szórás: 1,32) végeztem 
kísérleti vizsgálatot 2024 márciusában, amelynek során a gyakoriság (l. Oravecz 
et al. 2014) és egyéb pszicholingvisztikai tényezők (pl. szóhosszúság) alapján 
kontrollált szótöveket a lehető leggyorsabban és pontosan többes számban kellett 
ragoznia a résztvevőknek. A kísérletvezérlő regisztrálta a szó megpillantásától az 
első kiadott beszédhangig eltelt reakcióidőt, a ragozás elvárt sikeressége pedig 
manuálisan került feljegyzésre. A hipotézist kovarianciaanalízissel ellenőriztem, 
amely a műveletek meglétének (minőségének) hatását vizsgálja a feltételezett mű-
veletek száma által képzett csoportok mentén a fenti két függő változóra. 

Az egyes rendhagyó csoportok reakcióidejének eltérése alapján alaposabban 
vizsgálhatóvá válhatnak az egyes rendhagyó ragozási stratégiák mögött meghú-
zódó esetleges kognitív műveletek. Mindez érdekes ismeretekkel szolgálhat a ma-
gyar nyelv alaktani pszicholingvisztikáját illetően, de konstruktív alapot adhat to-
vábbi kognitív pszichológiai és akár a nyelvközi vizsgálódások számára is, ameny-
nyiben a viselkedéses kísérleti eredmények egyéb kognitív pszichológiai mecha-
nizmusokra (pl. a munkamemóriára) vonatkozó kutatások eredményeivel is ösz-
szevethetők lehetnek a jövőben. 
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A magyar, illetve a német tudományos stílusban előforduló  
passzívumok és személytelen szerkezetek 

kontrasztív elemzése választott korpusz alapján 
Sedlák Fanni 

 
 

Egyetemi hallgatóként számos alkalommal kell különböző nyelveken tudományos 
szövegeket írni. Emiatt fontossá válik a tudományos stílus effektív alkalmazása, 
ami azzal jár, hogy objektív, és átlátható módon kell megfogalmaznunk a gondo-
latainkat.   

Ez a tudásábrázolás a 17. századra nyúlik vissza, amikor kialakult a tudomá-
nyos stílus, melyet azóta is nagyfokú formalizáltság jellemez (Vassileva, 2000). 
Azt a szakirodalmi vélekedést, hogy a tudományos írás, illetve az absztrakt objek-
tivitásra törekvő, nem a szerzőt hangsúlyozó műfaj, Veszelszki (2016; 2018) ku-
tatásai is nagyrészt megerősítették, azonban ez a tendencia folyamatosan változik 
és a szubjektivitás nem zárható ki a tudományos diskurzusból, az adatokat, ered-
ményeket a kutató szűrőjén prezentálják.   

A személytelen szerkezetek legfontosabb feladata olyan események, állapotok 
leírása, melyeknek határozatlan alany tulajdonítható. Passzív szerkezeteket több-
nyire akkor használnak, amikor az ágensre való utalás nélkül akarnak közölni va-
lamit (H. Varga, 2015). További hipotézisem, hogy a magyar nyelvű tudományos 



írásban többes szám harmadik személyként jelenik meg többnyire a passzív szer-
kezet, de többféle lehetőséget is meg fogok vizsgálni a passzív szerkezetek kifeje-
zésére. 

Hipotézisem bizonyításának érdekében 15 magyar alkalmazott nyelvészeti te-
rületen belül írt konferencia absztraktot gyűjtöttem össze 15 német alkalmazott 
nyelvészettel foglalkozó absztrakttal, melyek az összehasonlító korpuszom alapját 
alkották.  Az absztraktokban a passzív szerkezeteket, passzív jelentéseket, illetve 
a szerző reprezentációját érintő grammatikai szerkezeteket kézzel annotáltam, an-
nak érdekében, hogy kontextuális elemzést tudjak rajtuk végezni. 

 
Az összehasonlítás szempontjainak alapjául a következő két hipotézisem szolgál:  

1. A szerzői jelenlét közvetlen megnyilatkozása gyakoribb a magyar nyelvű 
absztraktokban, míg a diskurzus személytelenné tétele gyakoribb jelenség a 
német absztraktokban.  

2. A német absztraktokban a passzív mondatszerkezetek aránya gyakoribb, 
mint a magyar absztraktokban.  
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A norvég tagadó szerkezetek oktatása  
és használatának nehézségei 

Szilágyi Orsolya Krisztina 
 
 

Annak ellenére, hogy a legegyszerűbb tagadószerkezetek már az oktatás legelején be-
vezetésre kerülnek, helyes használatuk még B2-es szinten is nehézséget jelent a norvég 
nyelvet tanulóknál. 

Fauconnier mentális térelméletében (1994) részletesen kitér azokra a fiktív, kogni-
tív terekre, amelyek létrejönnek egy-egy gondolat kifejezéséhez. Gondolatainkban tu-
dásra alapuló terek léteznek, amelyek kiegészülnek egy adott helyzet információival. 
Az ekkor megalakuló tér nem valós, hanem elképzelt, és egy adott szituáció teszi va-
lóssá a gondolati teret. 

Kutatásomban erre az elméletre építem a tagadó szerkezetek használatához kötődő 
nehézségeket, kitérve a mondatszerkezetre,  a tagadószavak ismeretére és használatá-
nak gyakoriságára / hiányára, valamint a szuffixumok és prefixumokkal képzett taga-
dószavak kerülésére.  

Kutatásom során olyan Magyarországon norvég mint idegennyelvet tanuló hallga-
tók,  illetve Norvégiában élő különböző országokból származó tanulók írásbeli (fogal-
mazás, fordítás, szóképzés) és szóbeli (párbeszédek és egyéni kifejtések) munkáira 
alapozom, akik A2 - B2 szinten tudnak norvégul. Ezt kiegészítve írásbeli visszajelzé-
sek alapján megvizsgálom azokat a nehézségeket, amelyek dominánsan jellemzőek és 
interjúkat készítek norvégot oktató kollégákkal, amelyekben kitérek hipotéziseimre és 
az általuk alkalmazott oktatási módszerekre. 

Feltételezésem, hogy az anyanyelvi háttér nem befolyásolja a tagadó szerkezetek he-
lyes használatát, azonban szókincsben minden szinten (A2 - B2) eltérés mutatkozik a 
hallgatók között annak függvényében, hogy az egyetemi / tanfolyami oktatáson kívül 
milyen gyakran találkoznak anyanyelvi környezettel. Krashen (1982) több olyan kuta-
tásra is utal, amely a felnőttek nyelvtanulására vonatkozik és kimutatja, hogy a felnőtt 
nyelvtanulók nagyon ritkán tudják elsajátítani az anyanyelvi szintet megközelítő tudást.  

Kutatásom eredményei segítségével a hallgatók oktatásában szeretnék változáso-
kat eszközölni, amelyek hatására nyelvhasználatuk során több szempontból találkoz-
nak a tagadással, ami a helyes nyelvhasználat egyik alapja.  

Eddigi elemzéseim alapján a feltevéseim beigazolódnak, a hallgatók sokkal követ-
kezetesebben és jobban használják a tagadó szerkezetet, amennyiben sokkal nagyobb 
hangsúlyt fektetek használatukra. 
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Az izé mint lexikális kitöltőelem magyar nyelvű  
spontán, baráti társalgásokban 

Tar Cintia 
 
 

Az izé egy olyan lexikális kitöltőelem, melynek funkciója a beszédtervezés során 
felmerülő  nehézségek által eredményezett szünetek kitöltése (Horváth 2004; vö. 
Rieger 2003), emellett szerepet játszik a szókeresési, szótalálási nehézségek or-
voslásában (Fabulya 2007; Gyarmathy  2012; Marcsenkoné 2023). Funkciók sze-
rint elkülöníthetünk szóhelyettesítő izét, amely konkrét kifejezések helyettesíté-
sére szolgál, és képes felvenni toldalékot; illetve időnyerő izét, amely a  soron 
következő egység késleltetésére szolgál előhívási problémák esetén, és nem illesz-
kedik a  forduló szintaktikai szerkezetébe (Fabulya 2007).  

Mivel az eddigi szakirodalom nem fektetett hangsúlyt az izé társalgásszervező 
erejére, valamint az egyéni nyelvhasználatban betöltött szerepére, kutatásom célja 
az izé társalgásban betöltött funkcióinak vizsgálata. Saját gyűjtésű, spontán társal-
gásokat tartalmazó korpuszom 4 óra 18  percnyi szakaszában kvalitatív és kvanti-
tatív módon elemzem az izé társalgásszervező és egyéni  nyelvhasználatban betöl-
tött szerepét a konverzációelemzés elméleti keretében. Adatközlőim közeli, baráti 
viszonyban vannak egymással, a felvételeket a megszokott környezetükben rögzí-
tettem.   

 
Az izéket a következő csoportokba soroltam az elemzéseim során: 

(1) Szóhelyettesítő izé  
a. Szókereső izé  
b. Szópótló izé  

(2) Időnyerő izé  
 
A kategorizálást Fabulya (2007) meghatározásai alapján végeztem, valamint fi-
gyelembe vettem  a kontextust is.   

A korpuszban összesen 185 db izé fordult elő. A szóhelyettesítő izék aránya 
59,46%, az időnyerőké pedig 40,64%. A beszélők lényeges eltérést mutattak a 
produkált izék számában. Korpuszomban előfordult, hogy a konkrét kifejezést 
helyettesítő izé feloldás nélkül maradt az  elem kontextusból való kikövetkeztet-
hetősége miatt.  

Az eredményeim szerint az izé funkciója mind a szóhelyettesítő, mind az idő-
nyerő lehet (1) a  soron következő elem késleltetése, (2) szóhelyettesítő esetén az 
önjavítás kezdeményezése,  illetve (3) részt vehet a külkezdeményezett javításban. 
A kutatás hozzájárulhat az izé változatos funkcióinak bemutatása révén a jelenség 
megértéséhez és elfogadásához, ezáltal a stigmatizáltságának csökkentéséhez. 
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A nyelvi napló alkalmazási lehetőségei az általános  
iskolai anyanyelvi nevelésben 

Tóth Anna 
 
 

A 21. századi nyelvtantanításban a diákok saját nyelvi tapasztalatainak hangsúlyos 
szerepet kellene kapniuk nyelvtanórákon. Fontosnak tartom, hogy lehetőség le-
gyen arra, hogy a tanulók olyan témákkal és feladatokkal találkozzanak, amelyek 
aktuálisak számukra, ugyanis a Z és alfa generációs diákok számára motiváló le-
het, ha számukra releváns nyelvi példákkal dolgoznak (Szerdi 2018).  

Az anyanyelvi órák során tárgyalt témakörök feldolgozására alternatívát kínál-
nak problémaalapú tanulásra épülő módszerek. Ennek lényege az, hogy a diákok 
a valós életből vett problémákkal foglalkoznak, és a megoldás folyamata során 
következik be a tanulás.  

A nyelvtantanításban alkalmazott problémaalapú tanulás elméleti háttere lehet 
a nyelvmenedzselés-elmélet (Jernudd–Neustupný 1987), mely nyelvi és kommu-
nikációs problémák feltárására, elemzésére és kezelésére összpontosít. Alapvetése 
az, hogy a nyelvhasználók az általuk észlelt és értékelt nyelvi problémákat elem-
zik. Az észlelt nyelvi problémák tanórai keretek között történő feldolgozása nö-
velheti a diákok nyelvi tudatosságát, ebből következően az anyanyelvi nevelés 
egésze a nyelvmenedzselés szervezett formájának tekinthető, mert segíthet a kü-
lönböző nyelvi problémákra, nyelvi vonatkozású helyzetekre való felkészítésben 
(Domonkosi–Ludányi 2020a).  



A nyelvi problémák feltérképezésének eszköze lehet a nyelvi napló, melynek 
használata során a diákok számukra feltűnő, érdekes, szokatlan, furcsa nyelvi je-
lenségeket gyűjtenek és értelmeznek korosztályuknak és nyelvi tudásuknak meg-
felelő, előre megadott szempontok alapján.  

A kutatás fő célkitűzése annak a vizsgálata, hogy a nyelvi napló hogyan illeszt-
hető be a hagyományos anyanyelvi óra keretei közé az általános iskolában mint 
kiegészítő módszer, elsősorban a már meglévő szófajtani ismeretek összefoglalá-
sára, rendszerezésére. Az adatközlők az Eszterházy Károly Katolikus Egyetem 
Gyakorlóiskolájának 6. osztályos diákjai, akik a kutatás menete során különböző, 
a szófajtan témakörébe tartozó nyelvi problémákkal dolgoznak. Az osztályban 
húsz diák tanul, a kutatás ideje alatt négy anyanyelvi óra kapcsolódik a nyelvi 
napló alkalmazásához, melyben többféle feladatot oldanak meg egyszerű szógyűj-
téstől kezdve egészen az önálló nyelvinapló-írásig és a csoportos feldolgozási le-
hetőségekig.  Az eredmények feldolgozására kvalitatív tartalomelemzéssel kerül 
sor. A kutatás jelenleg is zajlik, várható eredményei között szerepel többek között 
egy problématár létrehozása, amely további szófajtani gyakorlatok alapja lehet. 
Olyan feladatok megalkotása a cél, melyek a diákok által gyűjtött nyelvi jelensé-
geken alapulnak. Ez megkönnyítheti számukra például a toldalékok fajtáinak ta-
nulását, de a szófajtani ismeretek összefoglalására is alkalmas lehet.  
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A rántott hús terminológiája 
Vincze Dóra 

 
 

Minden szaknyelv rendelkezik saját szókinccsel, úgymond szakszókinccsel, azon-
ban meglepetést okozhat, hogy az olyan hétköznapi tevékenységeknek, mint a ta-
karítás vagy a főzés, szintén lehet szakszókincse, hiszen bizonyos értelemben ezek 
is szakmák, még akkor is, ha a mindennapoknak is a részét képezik, és nem csak 
szakmai keretek között végezhetők. Hol válik el egymástól a laikusok által hasz-
nált szókincs a szakmában használt szókincstől? Kutatásom erre a kérdésre keresi 
a választ, a főzési, konyhatechnológiai folyamatok terminológiáját, azaz a gasztro-
terminológiát vizsgálva. 

Amikor szaktudásról beszélünk, fontos tisztázni, hogy milyen szaktudásra 
gondolunk, hiszen beszélhetünk triviális szaktudásról vagy tényleges szaktudásról 
(RÉBÉK-NAGY: 196). A tényleges szaktudás egy szakmai közegre utal. Tehát pél-
dául az a terminológia, amelyet a szakemberek egymás között használnak. Ez ter-
mészetesen nem egy általános összefüggés. A szakszókincs nem minden esetben 
vonható össze a szakmai közeggel, és a kontextus is nagyban meghatározza ezt az 
összefüggést. De a szakmai közeg, a szaktudás és a szakmai terminusok közötti 
kapcsolatra érdemes hangsúlyt helyezni. A triviális szaktudáshoz pedig azok a ki-
fejezések (terminusok) kapcsolódnak, melyek a laikusok körében is elterjedtek le-
hetnek. Ebből arra következtethetünk tehát, hogy a főzés esetében lesznek olyan 
terminusok, amelyek a triviális szaktudáshoz kapcsolódnak, illetve olyanok is, 
amelyek a tényleges szaktudás részét képezik. 

Kutatásomban a bécsi szelet hat különböző receptjét elemeztem. Ezen receptek 
közül kettő interneten közzétett írott recept, kettő nyomtatott könyvben található 
írott recept és kettő videós recept. A receptek szövegéből a kutatás első lépéseként 
kigyűjtöttem a konyhatechnológiai folyamatokra, cselekvésekre utaló szavakat 
(igéket). A duplikációkat csak akkor vettem figyelembe, ha az igék ragozása eltért, 
hiszen az igék esetében a szám- és személyragok a későbbi kutatásaim során rele-
váns tényezők lehetnek.  Az így összeállított igelistán szereplő tételeket ezután 
definiáltam a Gasztronómiai Kisokos meghatározásaiból kiindulva, mely a Gaszt-
ronómiai Enciklopédia alapján összeállított terminológiai gyűjteménynek tekint-
hető.  Ezután az egyes definíciókat összevetettem az igéknek az egyes receptekben 
való előfordulásaival, és megvizsgáltam, hogy milyen hasonlóságok, illetve kü-
lönbségek mutathatók ki az értelmezések között. 

A terminológia egy viszonylag új tudományterület, így sok kiaknázatlan része 
van. Fontos, hogy az ilyen jellegű terminológiai vizsgálatok is létrejöhessenek. 
Ezáltal a terminológia mint tudományterület bővülhet, és egy olyan területét is 
megismerhetjük, ami összeköti a hétköznapjainkat a szakmaisággal. 
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